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מדריך התקנה ותחזוקה HE
كتیب التركیب والصیانة AR

• The installation, assembly and maintenance work must be carried out by qualifi ed, authorized personnel. Valve designed for use in swimming pools.
• Toute opération d’installation, de montage et d’entretien doit être eff ectuée par une personne qualifi ée et autorisée. Vanne conçue pour être utilisée dans les 
piscines
• Las operaciones de instalación, montaje y mantenimiento deben ser llevadas a cabo por personal autorizado. Válvula diseñada para uso en piscina.
• Le operazioni di installazione, montaggio e manutenzione devono essere eseguite da personale qualifi cato e autorizzato. Valvola progettata per l’uso in 
piscine.
• Die Installations-, Montage- und Wartungsarbeiten müssen von autorisierten Fachkrätien ausgeführt werden. Ventil für den Einsatz in Schwimmbädern
• Os trabalhos de instalação, montagem e manutenção devem ser realizados por pessoal qualifi cado autorizado. Válvula concebida para utilização em 
piscinas
• Alle installatie-, montage- en onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door gekwalifi ceerd, bevoegd personeel. Klep ontworpen voor gebruik 
in zwembaden
• Installation, montering och underhåll måste utiöras av kvalifi cerad, auktoriserad personal. Ventil avsedd för användning i simbassänger
• Installation, montering og vedligeholdelse skal udføres af kvalifi ceret, autoriseret personale. Ventil designet til brug i svømmebassiner.
• Instalacja, montaż i czynności konserwacyjne muszą być wykonywane przez wykwalifi kowany i autoryzowany personel. Zawór przeznaczony do stosowania 
w basenach.
• Instalaci, montáž a údržbu musí provádět kvalifi kovaný a k tomu oprávněný personál. Ventil určený pro použití v bazénech
• A telepítési, szerelési és karbantartási munkákat szakképzett és felhatalmazott személyzetnek kell végeznie. Úszómedencékben való használatra tervezett 
szelep.
• Инсталацията, монтажът и поддръжката трябва да се извършват от квалифициран и упълномощен персонал. Вентил, предназначен за употреба в 
плувни басейни.
• Inštalačné, montážne a údržbárske práce musí vykonávať kvalifi kovaný oprávnený personál. Ventil určený na použitie v bazénoch.
• Ugradnju, sastavljanje i održavanje mora provoditi kvalifi cirano i ovlašteno osoblje. Ventil dizajniran za upotrebu u bazenima.
• Lucrările de instalare, montare și întreținere trebuie executate de personal autorizat califi cat. Valvă concepută pentru utilizare în piscine.
• Радове на уградњи, склапању и одржавању мора да обавља квалификовано и овлашћено особље. Вентил дизајниран за употребу у базенима
• Установка, сборка и техническое обслуживание должны выполняться квалифицированным уполномоченным персоналом. Клапан предназначен 
для использования в плавательных бассейнах
• Kurulum, montaj ve bakım işleri kalifi ye, yetkili personel taratindan gerçekleştirilmelidir. Yüzme havuzlarında kullanılmak üzere tasarlanmış vana
• Οι εργασίες εγκατάστασης, συναρμολόγησης και συντήρησης πρέπει να γίνονται από καταρτισμένο, εξουσιοδοτημένο προσωπικό. Βαλβίδα σχεδιασμένη για 
χρήση σε πισίνες.

והתחזוקה רק איש תחזוקה מוסמך ומורשה רשאי לבצע את עבודת ההתקנה, ההרכבה נא לקרוא בתשומת לב מדריך זה ולשמור אותו לעיון חוזר. שסתום המיועד לשימוש בבריכות
• שחייה

• ومرخص لھ یجب القیام بأعمال التركیب والتجمیع والصیانة بواسطة طاقم عمل مؤھل یرجى قراءة ھذا الكتیب بعنایة والاحتفاظ بھ للرجوع إلیھ مستقبلاً. صمام مصمم للاستخدام في حمامات السباحة

• THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY GLUING DONE BY THE INSTALLER. • Only use glue for PVC-U / PTFE tape. The manufacturer assumes no responsibility for the use of any other product such as adhesive sealants, putty, silicone, etc. 
• LE FABRICANT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ CONCERNANT LE COLLAGE RÉALISÉ PAR L’INSTALLATEUR. • Utilisez uniquement de la colle PVC-U / ruban PTFE. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’utilisation de tout autre produit comme des mas-
tics-colles, des colles d’étanchéité, des colles à base de silicone, etc.
• EL FABRICANTE NO SE RESPONSABILIZA DE LA ENCOLADURA REALIZADA POR EL INSTALADOR. • Solo utilitzar cola PVC-U / cinta PTFE. El fabricante no se responsabiliza de la utilización de cualquier otro producto como adhesivos selladores, masillas, siliconas, etc. 
• IL FABBRICANTE NON SI ASSUME RESPONSABILITÀ PER L’INCOLLAGGIO ESEGUITO DALL’INSTALLATORE. • Utilizzare soltanto colla per PVC-U / nastro in PTFE. Il fabbricante non si assume responsabilità per l’utilizzo di qualsiasi altro prodotto come adesivi sigillanti, 
stucchi, siliconi, ecc
• DER HERSTELLER HAFTET NICHT FÜR VERKLEBUNGEN, DIE VON DEM INSTALLATEUR DURCHGEFÜHRT WURDEN. • Nur  PVC-U-Kleber  verwenden / PTFE-Band. Der Hersteller haftet nicht  für die Verwendung jeglicher anderer Produkte wie Abdichtungskleber, Kitt, 
Silikon, etc. 
• O FABRICANTE NÃO SE RESPONSABILIZA POR QUALQUER COLAGEM REALIZADA PELO INSTALADOR. • Utilizar apenas cola PVC-U / fi ta PTFE. O fabricante não se responsabiliza pela utilização de qualquer outro produto, como adesivos selantes, massas, silicones, etc. 
• DE FABRIKANT KAN NIET VERANTWOORDELIJK WORDEN GEHOUDEN VOOR DE VERLIJMING DOOR DE INSTALLATEUR. • Alleen PVC-U-lijm gebruiken / PTFE-tape. De fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor het gebruik van een ander product, zoals 
afdichtmiddelen, kitten, siliconen, enz.“ 
• TILLVERKAREN ÄR INTE ANSVARIG FÖR NÅGON LIMNING GJORT AV INSTALLATÖREN. • Använd endast PVC-U -lim / PTFE-tejp. Tillverkaren är inte ansvarig för användningen av någon annan produkt som tätningsmedel, kitt, silikon, osv. 
• PRODUCENTEN ER IKKE ANSVARLIG FOR LIMNING UDFØRT AF INSTALLATØREN. • Brug kun PVC-U -lim / PTFE tape. Producenten er ikke ansvarlig for brugen af andre produkter såsom fugemasse, spartel, silikone, osv. 
• PRODUCENT NIE BIERZE ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA KLEJENIE WYKONANE PRZEZ INSTALATORA. • Używać wyłącznie kleju do PVC-U / Taśma PTFE. Producent nie ponosi odpowiedzialności w przypadku zastosowania innych produktów, takich jak kleje uszczelniające, 
kity, silikony, itp. 
• VÝROBCE NEODPOVÍDÁ ZA LEPENÍ PROVEDENÉ MONTÁŽNÍ FIRMOU. • Používejte pouze lepidlo na PVC-U / PTFE páska. Výrobce neodpovídá za použití jiných výrobků jako jsou adhezní lepidla, tmely, silikony atd. 
• A GYÁRTÓ NEM VÁLLAL FELELŐSSÉGET A TELEPÍTŐ ÁLTAL VÉGZETT RAGASZTÁSÉRT. • Csak PVC-U ragasztót használjon / PTFE szalag. A gyártó nem vállal felelősséget semmilyen más termék, például tömítő ragasztó, gitt, szilikon stb. használata esetén. 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ НЕ НОСИ ОТГОВОРНОСТ ЗА НИКАКВО ЗАЛЕПВАНЕ, ИЗВЪРШЕНО ОТ МОНТАЖИСТА. • Използвайте само лепило за PVC-U / PTFE лента. Производителят не поема отговорност за използването на каквито и да е други продукти, като 
адхезивни лепила, замазки, силикон и др. 
• VÝROBCA NIE JE ZODPOVEDNÝ ZA LEPENIE VYKONANÉ INŠTALÁTOROM • Používajte len lepidlo na PVC-U / PTFE páska. Výrobca nezodpovedá za používanie iných výrobkov, ako je tesniaci materiál, tmel, silikón a pod. 
• PROIZVOĐAČ NE ODGOVARA ZA LIJEPLJENJE KOJE OBAVLJA UGRADITELJ. • Za PVC-U upotrebljavajte isključivo ljepilo / PTFE traka. Proizvođač ne preuzima odgovornost za upotrebu drugih proizvoda kao što su ljepljiva brtvila, kit, silikon itd. 
• PRODUCĂTORUL NU ESTE RESPONSABIL PENTRU ÎMBINĂRILE EXECUTATE PRIN LIPIRE DE CĂTRE INSTALATOR. • Utilizați doar adeziv pentru PVC-U / bandă PTFE. Producătorul nu își asumă răspunderea pentru utilizarea niciunui alt produs precum adezivi de sigilare, 
chituri, silicon, etc. 
• ПРОИЗВОЂАЧ НИЈЕ ОДГОВОРАН ЗА ЛЕПЉЕЊЕ КОЈЕ ОБАВИ МОНТЕР. • Користите искључиво лепак за АБС материјале / ПТФЕ трака. Произвођач није одговоран уколико се користи било који други производ, као што је везивно средство за заптивање, кит, 
силикон и сл. 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПРОКЛЕИВАНИЕ, ВЫПОЛНЕННОЕ УСТАНОВЩИКОМ. • Используйте только клей АБС / Лента из ПТФЭ. Производитель не несет ответственности за использование любых других продуктов, таких как 
герметики, замазки, силиконы и т. д. 
• ÜRETİCİ, TESİSATÇI TARAFINDAN GERÇEKLEŞTİRİLEN YAPIŞTIRMA İLE İLGİLİ SORUMLULUK KABUL ETMEMEKTEDİR. • Yalnızca PVC-U yapıştırıcı kullanın / PTFE bant. Mastik, macun, silikon v.b. gibi başka herhangi bir ürünün kullanımından dolayı üretici herhangi bir 
sorumluluk kabul etmez. 
• Ο ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ ΔΕΝ ΦΕΡΕΙ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΚΟΛΛΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΘΑ ΓΙΝΟΥΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΤΕΧΝΙΚΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ. • Να χρησιμοποιείτε αποκλειστικά κόλλα για PVC-U / Ταινία PTFE. Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για τη χρήση οποιουδήποτε άλλου 
προϊόντος όπως αυτοκόλλητα στεγανοποιητικά, στόκος, σιλικόνη κ.λπ.

• היצרן אינו אחראי על ההדבקה שבוצעה על ידי המתקין
• لا یتحمل المصنعّ مسؤولیة اللصق الذي یقوم بھ القائم على التركیب

 •
 •
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POS  Material

1 PVC-U

2 ABS

3 EPDM

4 PVC-U

5 EPDM

6 PVC-U

7 EPDM

8 Stainless steel

9 PVC-U

10 PVC-U

11 PVC-U

12 ABS

13 EPDM

CHECK VALVE - CLEAR SERIES

MIN. 5 x D



WATER TEMP 10ºC (39ºF) - 30ºC (95ºF).
MAX WORKING PRES 3,5 bar (50 psi).

MAINTENANCE
MAINTENANCE
MANTENIMIENTO
MANUTENZIONE
MANUTENÇÃO
WARTUNGSANLEITUNG
ONDERHOUD
UNDERHÅLLS
VEDLIGEHOLDELSES
KONSERWACJI
KARBANTARTÁSI
ÚDRŽBĚ
ПОДДРЪЖКА
ÚDRŽBU
ODRŽAVANJE
ÎNTREȚINERE
ОДРЖАВАЊЕ
ОБСЛУЖИВАНИЮ
BAKIM
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
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COPYRIGHT © ASTRALPOOL - ALL RIGHTS RESERVED

• The complete manual and this quick start guide can be read and downloaded as a PDF fi le from the website at www.
astralpoolmanuals.com.
• Vous pouvez lire le mode d’emploi complet et le présent guide de démarrage rapide, et les télécharger au format 
PDF, sur le site Web www.astralpoolmanuals.com.
• El manual completo y esta guía de inicio rápido pueden leerse y descargarse en formato PDF en el sitio web www.
astralpoolmanuals.com.
• Il manuale completo e questa guida rapida possono essere letti e scaricati in formato PDF dal sito web www.astral-
poolmanuals.com.
• Die komplette Betriebsanleitung und diese Schnellstartanleitung kann als PDF-Datei auf der Website www.astral-
poolmanuals.com eingesehen und heruntergeladen werden.
• O manual completo e este guia de início rápido podem ser lidos e descarregados como um fi cheiro PDF a partir do 
website www.astralpoolmanuals.com.
• De volledige handleiding en deze snelstartgids kunnen worden geraadpleegd en als pdfbestand worden gedownload 
op de website www.astralpoolmanuals.com.
• Den fullständiga handboken och denna snabbstartguide kan läsas och laddas ner som en PDFfi l från webbplatsen 
www.astralpoolmanuals.com.
• Den komplette manual og hurtigstartguiden kan læses og downloades som PDF-fi l fra hjemmesiden på www.
astralpoolmanuals.com.
• Kompletny podręcznik oraz niniejszą skróconą instrukcję obsługi można przeczytać i pobrać w formie pliku PDF ze 
strony internetowej pod adresem www.astralpoolmanuals.com.
• Kompletní příručku a tuto příručku pro rychlý start si můžete přečíst a stáhnout jako PDF soubor z webové stránky 
na adrese www.astralpoolmanuals.com.
• A teljes kézikönyv és a jelen rövid útmutató PDF formátumban elolvasható és letölthető a www.astralpoolmanuals.
com weboldalról.
• Пълното ръководство и това ръководство за бърз старт могат да бъдат прочетени и изтеглени като PDF файл 
от уебсайта на адрес www.astralpoolmanuals.com.
• Kompletnú príručku ako aj tento stručný návod si môžete prečítať a stiahnuť ako súbor PDF z webovej stránky www.
astralpoolmanuals.com.
• Cijeli priručnik i ovaj kratki vodič možete pročitati i preuzeti kao PDF datoteku s internetske stranice www.astralpool-
manuals.com.
• Manualul complet și acest ghid rapid pot fi  citite și descărcate în format PDF de pe site-ul www.astralpoolmanuals.
com.
• Комплетан приручник и овај кратак водич за брзи почетак коришћења могу да се читају и преузму у PDF 
формату са веб-сајта: www.astralpoolmanuals.com.
• Полное руководство, а также это краткое руководство можно прочитать и загрузить в виде PDF-файла с веб-
сайта www.astralpoolmanuals.com.
• Tam kılavuz ve bu hızlı başlangıç kılavuzu www.astralpoolmanuals.com web sitesinden bir PDF dosyası formatında 
okunabilir ve indirilebilir.
• Μπορείτε να διαβάσετε το πλήρες εγχειρίδιο και τον οδηγό γρήγορης έναρξης και να κάνετε λήψη τους ως αρχείο 
PDF από τον ιστότοπο www.astralpoolmanuals.com.

www.astralpoolmanuals.com כתובת ,PDF ניתן לקרוא ולהוריד מהאתר את המדריך המלא ואת מדריך להפעלה מהירה כקובץ •
 www.astralpoolmanuals.com عبر موقع: PDF یمكنك قراءة وتحمیل الدلیل بالكامل ودلیل البدء السریع ھذا بصیغة ملف •

SPARE PARTS / PIÈCES DE RECHANGE / RECAMBIOS / RICAMBI / ERSATZTEILE / PEÇAS SOBRESSELENTES 
/ VERVANGINGSONDERDELEN / RESERVDELAR / RESERVEDELE / CZĘŚCI ZAMIENNE / NÁHRADNÍ DÍLY 
/ PÓTALKATRÉSZEK / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ / NÁHRADNÉ DIELY / REZERVNI DIJELOVI / PIESE DE SCHIMB / 
РЕЗЕРВНИ ДЕЛОВИ / ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ / YEDEK PARÇALAR / ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ / 

https://spareparts.fl uidra.com/
/ חלקי חילוף قطع الغیار

| www.astralpool.comA Fluidra Brand AstralPool.com
FLUIDRA S.A.
Avda. Alcalde Barnils, 69, 
08174 Sant Cugat del Vallès (Barcelona) Spain
Tel.  +34 93 724 39 00
Made in Spain

EN
FR
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• Only use original spare parts and accessories authorized by the manufacturer. The product’s manufacturer is exempt from all liability for any damage 
caused by unauthorized spare parts or accessories.
• Utilisez uniquement des pièces de rechange et accessoires d’origine agréés par le fabricant. Le fabricant du produit décline toute responsabilité décou-
lant des dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange ou d’accessoires non agréés.
• Utilice únicamente recambios y accesorios originales autorizados por el fabricante. El fabricante del producto queda exento de toda responsabilidad 
respecto a los daños causados por recambios o accesorios no autorizados.
• Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali autorizzati dal produttore. Il produttore è esonerato da qualsiasi responsabilità per eventuali danni 
causati da pezzi di ricambio o accessori non autorizzati.
• Verwenden Sie ausschließlich Originalersatzteile und vom Hersteller genehmigtes Zubehör. Der Hersteller dieses Produkts ist von jeglicher Haftung für 
Schäden, die durch nicht genehmigte Ersatz- oder Zubehörteile entstehen, freigestellt.
• Utilize apenas peças sobressalentes e acessórios originais autorizados pelo fabricante. O fabricante do produto está isento de qualquer responsabilida-
de por quaisquer danos causados por peças sobressalentes ou acessórios não autorizados.
• Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en accessoires die goedgekeurd zijn door de fabrikant. De fabrikant van het product is ontheven van elke 
aansprakelijkheid voor schade die veroorzaakt is door niet-goedgekeurde reserveonderdelen of accessoires.
• Använd endast originalreservdelar och tillbehör som godkänts av tillverkaren. Produkttillverkaren är befriad från allt ansvar för skador som orsakats av 
obehöriga reservdelar eller tillbehör.
• Der må kun bruge de originale reservedele og tilbehør, der er godkendt af producenten. Produktets producent er fritaget for ethvert ansvar for alle skader 
forårsaget af uautoriserede reservedele eller tilbehør.
• Należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów autoryzowanych przez producenta. Producent produktu jest zwolniony z wszelkiej 
odpowiedzialności za -szkody spowodowane przez nieautoryzowane części zamienne lub akcesoria.
• Používejte pouze originální náhradní díly a příslušenství schválené výrobcem. Výrobce je osvobozen od veškeré odpovědnosti za škody způsobené 
neschválenými náhradními díly nebo příslušenstvím.
• Csak a gyártó által engedélyezett eredeti pótalkatrészeket és tartozékokat használja. A nem engedélyezett pótalkatrészek vagy tartozékok által okozott 
károk esetén a termék gyártója mentesül minden felelősség alól.
• Използвайте само оригинални резервни части и аксесоари, разрешени от производителя. Производителят на продукта е освободен от всякаква 
отговорност за щети, причинени от неоторизирани резервни части или аксесоари.
• Používajte iba originálne náhradné diely a príslušenstvo schválené výrobcom. Výrobca produktu je oslobodený od akejkoľvek zodpovednosti za akékoľ-
vek škody spôsobené neautorizovanými náhradnými dielmi alebo príslušenstvom.
• Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i dodatnu opremu koju je odobrio proizvođač. Proizvođač proizvoda ne preuzima nikakvu odgovornost 
ni za kakva oštećenja uzrokovana upotrebom rezervnih dijelova ili dodatne opreme koja nije odobrena.
Utilizați numai piese de schimb și accesorii originale aprobate de producător. Producătorul produsului este exonerat de orice răspundere față de orice 
daune provocate de piese de schimb sau accesorii neaprobate.
• Користите искључиво оригиналне резервне делове и додатни прибор које је одобрио произвођач. Произвођач производа не сноси било какву 
одговорност за оштећења настала услед коришћења неодобрених резервних делова или додатног прибора.
• Используйте только фирменные запасные части и аксессуары, разрешенные производителем. Производитель изделия освобождается от любой 
ответственности за какой-либо ущерб, причиненный неразрешенными запасными частями или аксессуарами.
• Yalnızca üretici tarafından onaylanmış olan orijinal yedek parça ve aksesuarları kullanın. Ürünün üreticisi, onaylanmamış olan yedek parça veya akse-
suarların neden olacağı her türlü hasarla ilgili tüm sorumluluklardan muaftır.
• Να χρησιμοποιείτε πρωτότυπα ανταλλακτικά και εξαρτήματα, εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή. Ο κατασκευαστής του προϊόντος απαλλάσσεται από 
όλες τις ευθύνες για οποιαδήποτε βλάβη που θα προκληθεί από τη χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών ή εξαρτημάτων.

כל נזק הנגרם על ידי חלקי חילוף או אביזרים לא מורשים. יש להשתמש רק בחלקי חילוף ואביזרים מקוריים שאושרו על ידי היצרן. יצרן המוצר פטור מכל אחריות בגין •
للمنتج من أي مسؤولیة عن أي ضرر ناتج عن قطع غیار أو ملحقات غیر مصرح بھا. یرُجى استخدام قطع الغیار والملحقات الأصلیة التي صرحت بھا الشركة المصنعة فقط، كما تعُفي الشركة المصنعة •
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